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«Ikimilikiliklik». Autoria i direcció: Jokin Oregi. Interpretació: Ana Meabe / Aiora Sedano, Maitane Sarralde, Amets Ibarra. Música: Adrián García de los Ojos. Escenografia: Ikerne Gimenez. Vestuari: Rosa Solé. Arranjaments del vestuari: Nati Ortiz de Zárate. Disseny de la il·luminació: Javier Garcia Kandela. Realització de l’escenografia: Collider Film Solutions. Koop Atrezzo: Javi Tirado Efectes: Joseba Uribarri. Disseny del cartell: Ane Pikaza. Producció executiva: Pio Ortiz de Pinedo. Ajudantia de producció: Nagore Navarro. Fotografia: Pio Ortiz de Pinedo. Companyia Marie de Jongh. Grec 2020. Sala Ovidi Montllor, Mercat de les Flors, Barcelona. Del 21 al 22 de juliol.
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Marie de Jongh persuadeix amb un conte

Marie de Jongh ha decidit estirar de la paraula. La companyia, que ha excel·lit amb un treball de màscares («Amour» i «Estrella») sensible, narratiu i amb uns girs reveladors, ha volgut canviar de registre. Les actrius serveixen la seva sensibilitat i delicadesa en explicar una història amb personatges que dialoguen. Un conte prou senzill i sense massa girs (amb l'aventura final) que planteja les descobertes vitals d'una nena, les contradiccions dels adults. Hi ha un gust exquisit en l'espai (una casa abandonada que pren caliu amb les teranyines en forma de paraigües i en el moviment. El gest dóna pas a la coreografia d'aquesta aranya amiga. I l'amenaça dels veïns del poble perquè tenen en el món desconegut un element de distorsió i de desconfiança que genera una por que es torna violència. El conte és molt pla i fantasiós, com una de les narracions oniriques de Bernardo Atxaga a «Obabakoak» o «El hijo del acordeonista»)

Però ni la por ni la violència són explícites, només apuntades. Des de la quarta paret no es transmet aquest imminent perill, com es viu a escena. És una decisió prudent però penalitza la idea de parlar sobre les pors irracionals (dels infants i dels adults). L'ús de la paraula no és per a poder construir món més complexos (aparentment, inaccessibles des de la màscara). Però la paraula, molt mesurada, no revela gaie més enllà, que un quadre difós, un punt distant.

Aquest títol il·legible parla de com una nena que té por acaba sent, pels ulls dels altres, una mena de monstre o de bruixa per l'excentricitat de jugar amb una aranya. Per voler-se fer amiga del que li fa por i és una amenaça com a antídot per a què, en realitat, salvi, amb els seus poders malèfics, la família ai allò que estima. Els adults som monstres que hem amagat l'infant que duem dins a partir de prejudicis, raonaments freds, menysteniments i mandra. Marie de Jongh pretén que, amb els fills, els pares se'n retirin questes teranyines i sàpiguen tornar a viure el món a partir de la seducció de l'escolta, la mirada neta i un pessic d'imaginació per fer-ho tot més viu.
Jordi Bordes, Recomana, 22 juliol 2020
Cuando el cuerpo habla y la palabra eclipsa

Una de las características más notables de la compañía familiar Marie de Jongh es la tendencia a tratar en sus espectáculos temas considerados muchas veces tabú. Si en «Amour» hablaban de la homosexualidad y en «Estrella» se atrevían con la muerte —que también tiene aquí su mención—, en esta ocasión se van a algo menos innovador pero igualmente importante: El miedo a la persona diferente. Y lo hacen a través de las brujas, aquellas mujeres que salen de la norma social establecida y por ello son condenadas, en el mejor de los casos, al abandono.

Aunque esta vez tengan nueva escenógrafa, en su trabajo se nota la huella de la compañía. Sin ser explícito, el espacio de Ikerne Gimenez no solo crea los escenarios que la historia necesita sino que los dota de un punto fantástico y evocador. Los detalles son quizás lo más sugerente: Los paraguas con telas de araña o los alambres en forma de casa que, a modo de sombrero, sirven para  representar al vecindario. Así, los elementos que pasan más desapercibidos se convierten en lo menos esperado.

En cambio, esta vez lo/as vasco/as dejan las máscaras de sus anteriores montajes y mezclan la danza con la voz, con un gran acierto en la primera y un desajuste en la segunda. Así pues, destaca en el reparto Maitane Sarralde, que asume el precioso reto de darle cuerpo al mar y a una araña a través de la acrobacia, con movimientos elegantes y un pertinente aprovechamiento del espacio. En cambio, el montaje pierde cuando se recuesta en la palabra, cediéndole todo el protagonismo y cortando así la capacidad expresiva del resto de elementos. El texto, muy marcado por la narración y poco por la representación, resulta repetitivo y redundante.

La obra termina con una rotura de la cuarta pared dirigida especialmente a lo/as adulto/as de la sala, con una llamada al tópico naïf del “niño interior”. Se pierde así la oportunidad de ahondar en aquello que la historia plantea levemente: ¿Qué es lo que hace a las brujas temibles? ¿Qué precio tienen que pagar para ser aceptadas? Citando el propio texto, ¿cuantas cosas se solucionarían si escucháramos más? O yendo más allá, ¿por qué no lo hacemos? De momento, parece que estas cuestiones son solo apuntadas. Ojalá llegue una nueva propuesta de la compañía que ahonde más en ellas.

Alba Cuenca Sánchez, Recomana, 28 juliol 2020
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